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GENERAL INFORMATION 
 

This booklet contains the conference programme and the abstracts for all presentations to be given at 
the 2022 edition of the Manchester Forum in Linguistics (mFiL 2022). The booklet is divided into a 
section for plenary presentations, and a section for all other presentations. Within those sections, 
abstracts are arranged in alphabetical order by the surname of the first author.  

Other information about registration, accommodation and finding one’s way around Manchester and to 
the conference venue can be found on the conference website: https://mfilconf.wordpress.com/. Any 
updates regarding the conference should also be communicated by the organisers on social media: 

www.twitter.com/mfilconf  and www.facebook.com/mfilconf. If you tweet about the conference 
yourself (which we encourage!), please use the hashtag #mFiL2022. Should the need arise, more 
crucial information will also be circulated by e-mail by the organisers.  

Talks will take place in either the Conference Room (C1.18) or Seminar Room 1 (CG.59) in the Ellen 

Wilkinson Building’s Graduate Centre at the University of Manchester on Oxford Road. The poster 
session, as well as lunch and coffee breaks, will be held in the atrium of the same building. With the 
exception of plenary speakers, who have each been allocated a one-hour slot, speakers will have a total 

of 30 minutes: 20 or 25 minutes for the talk itself and 10 or 5 minutes for questions, this being the 
speaker’s choice.  

If you require Wi-Fi, eduroam is available in the Graduate Centre; however, for those coming from 
institutions that are not part of the eduroam network, you can connect to the UoM_Guest network. 

Follow this link for more details: https://www.itservices.manchester.ac.uk/wireless/uomguest/.  

In order to reduce waste, we will not provide bottled water during the conference and instead, we ask 
that you bring your own reusable water bottle which can be filled up from the water coolers and taps 
at the venue.  

All members of the organising committee will be wearing purple name badges. If you have any 
questions or problems, feel free to speak to one of them! 

Organising Committee:  

Alina McLellan (lead organiser) 

Núria Barrios-Jurado  

Michael Cameron 

Paul Stott 

Elizabeth Tobyn  
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http://www.twitter.com/mfilconf
http://www.facebook.com/mfilconf
https://www.itservices.manchester.ac.uk/wireless/uomguest/
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PROGRAMME 

Day 1: Thursday 28th April 2022 

9:00-9:45  Registration Atrium  

9:45-10:00  Opening Session: Welcome (Alina McLellan)    
Conference Room 1 (C1.18)  

10:00-11:00  Plenary 1: Hannah Booth (Ghent University)   
 Conference Room 1 (C1.18), Chair: Tine Breban  

The diversity of expletives: theoretical possibilities and diachronic 
opportunities   

11:00-11:30  Coffee Break Atrium  

11:30-13:00  Session 1: Syntax & Morphology  
Conference Room 1 (C1.18)   
Chair: Núria Barrios-Jurado  

Session 2: (Historical) 
Sociolinguistics   

Seminar Room 1 (CG.59)  

Chair: Michael Cameron  

11:30-12:00  Chit-Fung Lam (Lawrence)  
Control complements in LFG parallel-
projection architecture: re-analysis of 

two “restructuring” phenomena  

Magdalena Cislerova  
From inmates to sworn friends: the 
story of mate within the Australian 

national ethos  
12:00-12:30  
  

Paul Stott  
Extraposed Subject Relatives and VP-

Internal Subjects  

Mary Chioti  
Folkloristic Accent Meta-Attitudes  

  

12:30-13:00  Pamela Goryczka  

Not only vowels: Complex theme 
elements in Italian verb morphology  

Maram Asiri  

Narrowing the Gap Between Teachers’ 
and Students’ Attitudes Towards the 

Communicative Approach  

13:00-14:00  Lunch Atrium  

14:00-15:00  Session 3: Multilingualism   
Conference Room 1 (C1.18)  

Chair: Alina McLellan  

Session 4: Semantic Typology   
Seminar Room 1 (CG.59)  

Chair: Paul Stott  

14:00-14:30  Erin McInerney  
Examining multilingualism at 
Instagram’s Café de Flore  

Eve Suharwardy  
Clausal comparatives in 

Secwepemctsín  
  
  

14:30-15:00  Sviatlana Karpava  
Investigation of Heritage Language 
Attrition of the Second-generation 

Immigrants  

Ella Hannon  
Negation in Ipai Kumeyaay: A 

Typological and Semantic Perspective  

15:00-15:15  Coffee Break Atrium  

15:15-16:00  Poster Session Atrium  

  Kristina Weissbecker 'Right under our noses’ – cognates in context and in 
translation  

Kristina Valentinyova Grammaticalization path of adjectival elements into the 
category of prepositions in English  

Nicolás Acuña Luongo Situation models and anaphoric processing during text 
comprehension in people with Autism Spectrum Disorder  

16:00-17:00  Plenary 2: Sadie Ryan   
Conference Room 1 (C1.18) Chair: Patrycja Strycharczuk  

Living in a new language: Research on (and research with) young migrants to 
the UK  

18:00   Conference Dinner (Zouk Tea Bar)  
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Day 2: Friday 29th April 2022 

10:00-11:00  Plenary 3: Paolo Lorusso (Università degli Studi di Udine)   
Conference Room 1 (C1.18) Chair: Delia Bentley  

Parameter Setting and the Acquisition of Verbs: a Critical Review  

11:00-11:30  Coffee Break Atrium  

11:30-13:00  Session 5: General Linguistics  
Conference Room 1 (C1.18)  

Chair: Paul Stott  

11:30-12:00  Nataliia Vesnina  
Swedish/French-English code-switching seen as individualized 

linguistic repertoires  
12:00-12:30  Sydelle de Souza and Hamish Chalmers  

Semantic Transparency, Congruency, and Processing Collocations in 
the L2  

12:30-13:00  Aviv Schoenfeld  
Numeral modification of plural mass nouns  

13:00-14:00  Lunch Atrium  

14:00-15:30  Session 6: Language Acquisition  
Conference Room 1 (C1.18)  

Chair: Liz Tobyn  

14:00-14:30  Andrea Briglia  
Tracking the emergence of zipfian word probability distribution in 
first language acquisition. An analysis on French and English child 

spoken language corpora  

14:30-15:00  Chandeera Gunawardena and Upeksha Rathnasena  
Acquisition of genericity in English articles: An investigation of L1-

Sinhala−L2-English Speakers  
15:00-15:30  Marcel Schlechtweg  

The acquisition of the schwa vowel in children with a cochlear 
implant  

15:30-16:00  Coffee Break Atrium  

16:00-17:00  Plenary 4: Julian Grove (University of Gothenburg)  
Conference Room 1 (C1.18), Chair: Colin Bannard  

Probabilities for the stubborn semanticist  
17:00-17:45  Careers Panel: Insights into starting a career in academia  

Conference Room 1 (C1.18), Chair: Alina McLellan  
Panellists: Hannah Booth, Julian Grove, Paolo Lorusso, Sadie Ryan   

17:45-18:00  Closing Remarks (Alina McLellan)  
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PLENARY SPEAKERS 
 

The diversity of expletives: theoretical possibilities and diachronic opportunities 

Hannah Booth, Ghent University 
 
Expletive (i.e. non-referential) elements, such as English there and it, have been central in the 

development of many theories of grammar, owing to their interesting structural properties. However, 
the general view of expletives as a relatively homogeneous class, cast as solely structural fillers (e.g. 
Svenonius 2002), belies their crosslinguistic and diachronic diversity. In fact, data from many languages 

challenges the view that expletives are exclusively structurally motivated because they exhibit 
expletives which are optional and/or have a relatively free positional distribution (e.g. Mack & Fuerst 
2009; Engdahl 2012; Greco et al. 2018). Moreover, “pragmatic expletives”, i.e. expletives which serve 
a pragmatic function, have been argued for in many languages, including across Romance varieties 

(Hinzelin 2009; Corr 2017), in Finnish (Kaiser 2019), Icelandic (Zaenen 1983; Booth 2018), Vietnamese 
(Haegeman et al. 2017), Russian (Pekelis 2019) and West Flemish (Haegeman et al. 2017). In this talk, 
I highlight this diversity and (i) explore the theoretical possibilities for modelling different types of 

expletive within a modular approach to grammar and (ii) show how a more nuanced view of expletives 
can help shed light on their diachronic development.  

Firstly, I show how various crosslinguistically attested types of expletive can be modelled within 
a parallel constraint-based approach to grammar such as Lexical Functional Grammar (LFG, Bresnan et 

al. 2015; Dalrymple et al. 2019). In particular, I show that the separation of form and function inherent 
in LFG’s parallel architecture allows one to model subtle differences between e.g. expletives which are 
assigned a grammatical function, and those which are not, as well as between expletives which express 
different types of non-syntactic information in different ways. 

Secondly, I will consider the opportunities such an approach holds for understanding the 
diachrony of expletives which, in the literature, is mostly confined to exclusively structural explanations 
(e.g. Faarlund 1990; Richards & Biberauer 2005). Focusing specifically on expletives which serve a 

discourse-related function, I will show how the diachronic emergence and development of expletives 
at particular language stages is related to the degree of discourse configurationality (e.g. Kiss 1995; 
Booth 2021), i.e. the extent to which discourse functions are structurally expressed. As I will show, this 
allows one to model the development of expletives in relation to distinct stages along the 

grammaticalisation pathway. 

References 

Booth, Hannah. 2018. Clause Structure and Expletives: Syntactic Change in Icelandic. PhD thesis, 

University of Manchester. 
Booth, Hannah. 2021. Revisiting the configurationality issue in Old Icelandic. Glossa: a journal of 

general linguistics 6(1). 
Bresnan, Joan, Ash Asudeh, Ida Toivonen & Stephen Wechsler. 2015. Lexical-Functional Syntax, 2nd 

Edition. Oxford: Blackwell. 
Corr, Alice. 2017. The grammaticalization of epistemicity in Ibero-Romance: alike processes, unlike 

outcomes. Journal of Historical Linguistics 7(1). 48–76. 

Dalrymple, Mary, John J. Lowe & Louise Mycock. 2019. The Oxford reference guide to Lexical Functional 
Grammar. Oxford: Oxford University Press. 

Engdahl, Elisabet. 2012. Optional expletive subjects in Swedish. Nordic Journal of Linguistics 35(2). 99–
144.  

Faarlund, Jan Terje. 1990. Syntactic change: Toward a theory of historical syntax. Berlin: de Gruyter. 
Greco, Ciro, Trang Phan & Liliane Haegeman. 2018. On nó as an optional expletive. In Federica Cognola 

& Jan Casalicchio (eds.), Null subjects in generative grammar: A synchronic and diachronic 
perspective, 31–51. Oxford: Oxford University Press. 

Haegeman, Liliane, Ciro Greco & Trang Phan. 2017. Expletives and speaker-related meaning. In 
Michelle Sheehan & Laura R. Bailey (eds.), Order and structure in syntax II: subjecthood and
 argument structure, 69–93. Berlin: Language Science Press. 
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Hinzelin, Marc-Olivier. 2009. Neuter pronouns in Ibero-Romance: Discourse reference, expletives and 
beyond. In G.A. Kaiser & E.-M. Remberger (eds.), Proceedings of the workshop “Null subjects, 
expletives, and locatives in Romance”, 1–25. 

Kaiser, Elsi. 2019. Word order patterns in generic ‘zero person’ constructions in Finnish: Insights from 
speech-act participants. Proceedings of the Linguistic Society of America 4(1). 53–1. 

Kiss, Katalin É (ed.). 1995. Discourse configurational languages. Oxford: Oxford University Press. 

Mack, Jennifer & Yael Fuerst. 2009. English optional expletives and the pragmatics of judgments. 
Proceedings from the Annual Meeting of the Chicago Linguistic Society 45(1), 387–402. Chicago 

Linguistic Society.  

Pekelis, Olga E. 2019. Expletives in a null subject language and criteria for expletiveness: evidence from 
Russian. Studies in Polish Linguistics 1. 189–205. 

Richards, Marc & Theresa Biberauer. 2005. Explaining Expl. In Marcel den Dikken & Christina Tortora 
(eds.), The Function of Function Words and Functional Categories, 115–153. Amsterdam: John 

Benjamins.  
Svenonius, Peter (ed.). 2002. Subjects, Expletives, and the EPP. Oxford; New York: Oxford University 

Press.  

Zaenen, Annie. 1983. On syntactic binding. Linguistic Inquiry 14(3). 469–504. 
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Probabilities for the stubborn semanticist 

Julian Grove, University of Gothenburg 

 

This talk showcases work with Jean-Philippe Bernardy. In the past decade or so, linguists have been 
interested in combining model-theoretic semantics with probabilistic reasoning in ways which allow 
them to address classic semantic problems such as vagueness, as well as topics related to linguistic 

uncertainty and pragmatic reasoning. The dearth of standard tools for integrating probabilities into their 
work have often led semanticists to discard the simply typed setting, in order to adopt more ad hoc 
models or probabilistic programming languages. I illustrate a general framework for the integration of 

formal semantics based on typed λ-calculus with probabilistic reasoning, which is conservative, in the 
sense that it relies only on typed λ-calculus itself and is thus compatible with many logical systems 
already in use. The framework is also presented modularly, in that it regards probabilistic effects (i.e., 
sampling and marginalization) as side effects, using continuations. I show how our framework may be 

used to build probabilistic programs within typed λ-calculus and then illustrate its use on some 
applications, including semantic learning and pragmatic inference within the Rational Speech Act 
framework.  
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Parameter Setting and the Acquisition of Verbs: a Critical Review. 

Paolo Lorusso, Università degli Studi di Udine 

 

When children acquire their mother tongue, they pass through different stages: while their first 
utterances involve mainly nominal items, later they start to combine words and first verbs appear. 
However, the appearance of verbs is usually linked to the idea that some syntactic parameters of the 

target language have already been set: the pro-drop parameter (Rizzi, 1982, Hyams 1994), the head 
direction parameter (Greenberg 1963, Gibson & Wexler 1992), or the verb raising parameter (Pollock, 
1989). We will review different data from spontaneous speech productions and experimental tasks 

(Lorusso, 2017) on the production and comprehension of verbs that will allow us to propose a 
reformulation of the parametric analysis for which other parameter involving ergative patterns (Zheng 
& Goldin meadow, 2002) and structural telicity (Lorusso, 2014)  are crucial to account for the 
appearance of early verbs: we will propose a bidirectional model at the syntax-semantics between few 

syntactic frames and the conceptual semantic representation that children develop. We will then argue 
that instead of a general mechanism of purely syntactic parameter setting (or a cluster of parameters) 
a revised lexical parametrization approach (Manzini & Wexler, 1987) in order account for early verbs in 

L1 and for the differences between children and adults.  

References 

Gibson, Edward, and Kenneth Wexler. “Triggers.” Linguistic Inquiry 25, no. 3 (1994): 407–54. 
Greenberg, Joseph H. 1963 “Some Universals of Grammar with Particular Reference to the Order of 

Meaningful Elements”, in Universals of Language, J. Greenberg, ed., Mass, 73-113, MIT Press, 
Cambridge. 

Hyams, Nina. 1994. “V2, null arguments and c projections”, in Language acquisition studies in 
generative grammar, T. Hoekstra & B. Schwartz, eds., 1–55. Benjamins. 

Lorusso, Paolo.  2015. “Auxiliaries and Verb Classes in Child Italian A Syntactic analysis of the 
development of Aspect.”, Quaderni Di Linguistica E Studi Orientali, 1, 61-88. DOI: 
https://doi.org/10.13128/QULSO-2421-7220-16516 

Lorusso Paolo. 2017. The Acquisition of verbs at the Syntax-Semantics Interface: Early Predicates. 
Cambridge Scholars Publishing, Newcastle upon Tyne. ISBN 978-1-5275-0333-5. 

Manzini, M. Rita, and Kenneth Wexler. 1987. ‘Parameters, Binding Theory and learnability’. Linguistic 
Inquiry, 18, 413-44. 

Pollock, Jean Yves. 1989. “Verb Movement, Universal Grammar and the Structure of IP.” Linguistic 
Inquiry, 20, 365-424. 

Rizzi, Luigi. 1982. Issues in Italian syntax. Dordrecht: Foris. 

Zheng, Mingyu, and Susan Goldin-Meadow. 2002. “Thought before language: How deaf and hearing 
children express motion events across cultures,” Cognition 85 (2),145-175. 

 

  

https://doi.org/10.13128/QULSO-2421-7220-16516
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Living in a new language: Research on (and research with) young migrants to the UK 

Sadie Ryan, The University of Glasgow 

 
In moving to a new community, migrant speakers need to acquire not only the syntax, phonology and 
lexis of a new language, but also the sociolinguistic norms of their new environment. A growing body 
of research details the processes that non-native speakers go through in acquiring the complex patterns 

of variation found in native speech (e.g. Goldstein 1987; Wolfram et al 2004; Drummond 2010, 
Adamson & Regan 1991; Regan 1995; Meyerhoff & Schleef 2014). However, the results differ from 
community to community and across individual speakers. What does the acquisition process look like 

in Glasgow, Scotland, in a community where the majority of speakers use a variety of English which 
differs radically from more mainstream varieties? 

I present of findings coming out of a two-year long ethnographic study with Polish adolescents now 
living in Glasgow, comparing their language use to adolescents born in this community. In this 

presentation I focus on word-medial glottal replacement - the replacement of [t] by [ʔ] as in (1) – 
which is subject to a range of sociolinguistic constraints in native speech.  

1. And you had a thermome[ʔ]er and there was me[ʔ]al to hold it up. 

My results show that language learners replicate a number of constraints found in native speech, but 
also innovate a number of others. These innovations may arise from either social or linguistic pressures 
on the language system. I discuss how the results inform on the acquisition of variation in a new 
language, and what they reveal about the sociolinguistic pressures that operate in different 

communities of use.  

I also discuss the usefulness of validating interpretations through feedback from members of the 
community under observation, and with this in mind, I discuss my development of participatory 
podcasting as a sociolinguistic research method: moving from research on to research with young 

migrants to the UK. 
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PRESENTATIONS 
 

Narrowing the Gap between Teachers’ and Students’ Attitudes Towards the Communicative Approach 

Maram Asiri, University of Birmingham 
 

Extant studies have discussed communicative language teaching (CLT) in the context of teaching 

English as a foreign language. However, few studies have addressed learners’ attitudes towards CLT 
principles (Khatib & Tootkaboni, 2019), and even fewer have examined the gap in those attitudes 
between teachers and students (Nhem, 2019). This study attempts to add knowledge regarding this 

gap by examining teachers’ and students’ attitudes towards CLT principles, specifically in the context 
of the Kingdom of Saudi Arabia (KSA). 

The study, which included 122 students and 20 teachers, used a mixed-methods approach and ensured 
triangulation by comprising three phases. In the first phase, questionnaires were administered to 

explore teachers’ and students’ attitudes towards the main principles of CLT. In the second phase, four 
teachers were observed during classes, and in the third phase, semi-structured interviews were 
conducted with the teachers and students involved.  

The study presents some key findings: (1) a mismatch between teachers’ and students’ attitudes, in 
that the teachers consistently displayed positive attitudes towards CLT principles, while the students’ 
attitudes were mixed; and (2) the teachers’ tendency to practice more traditional approaches and only 
infrequently attempt to use CLT principles and encourage students to use them. Further analysis 

revealed an interesting contradiction between the teachers’ and students’ perspectives regarding the 
challenges experienced when implementing CLT. For instance, where teachers perceived a lack of 
motivation by the students to use the communicative approach, the students attributed their silence to 
the Saudi cultural tradition of respectful silence. This finding differs from past studies due to the 

inclusion of students’ perspectives regarding CLT as opposed to just the perspectives of teachers.  

The findings in this study have implications for the way CLT is contextualised in the KSA. Teachers, 
institutions, and policy makers can use the study’s insights to ensure that CLT is adapted in a way that 

accommodates Saudi students’ cultural traditions, such as those regarding student–teacher relationship 
dynamics. 

References 

Khatib, M. and Tootkaboni, A.A., 2019. Attitudes toward communicative language teaching: The case 

of EFL learners and teachers. Íkala, Revista de Lenguaje y Cultura, 24(3). 
Nhem, D., 2019. Cambodian EFL teachers’ and learners’ beliefs about communicative language 

teaching. The Asian Journal of Applied Linguistics (Editor Dr Derek Chan), 6(2), pp.238-251. 
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Situation models and anaphoric processing during text comprehension in people with Autism 
Spectrum Disorder 

Nicolás Acuña Luongo 
 

Autism Spectrum Disorder (ASD) is a developmental condition that mainly affects social and 
communicative interactions (American Psychiatric Association 2013). This disorder fundamentally 

affects the pragmatic level of language. Various researchers have reported that reading comprehension 
skills are also affected in this population (Brown, Oram-Cardy, & Johnson, 2013).  

Reading comprehension is a complex skill that requires information to be processed at different 

representational levels, starting from a purely linguistic representation until the construction of a 
situation model of the events described in the text (Kintsch, 2012). Zwaan y Radvansky (1998) holds 
that situation models can be built around five dimensions: spatial, temporal, causal, intentional, and, 
finally, objects and characters. These five dimensions must be integrated into a situation representation 

that is updated as new information is added. 

Evidence suggests that ASD affect reading comprehension. Specifically, inferential comprehension and 
situation model (Bodner, Engelhardy, Minshew & Williams, 2015; Wahlberg & Magliano, 2004). 

However, it is necessary to define which aspects of the construction of situation models are affected in 
the population with ASD. The construction of a situation model requires complex cognitive operations 
that involve activating prior knowledge, integrating information, inferential mechanisms, discrimination 
of relevant information, and maintaining selective information in working memory, among other 

processes.  

According to the above, this research aims to determine if people with ASD integrate spatial information 
during the construction of a situation model representation. For this, we analyzed the influence of the 
spatial properties of a situation model in anaphora processing. We have selected this phenomenon 

because the relationship between anaphoric processing and spatiality in situation models has been used 
in previous research to illustrate the psychological reality of the situational model construct in typical 
development people (TD) (Zwaan & Radvansky, 1998). 

We designed 24 brief narrative texts, divided into two conditions. In one condition, the referent of the 
pronominal anaphora was spatially associated with the narrative's main character, and in the other 
condition, the referent was spatially dissociated. Thirty-seven university students participated in this 
research (ASD n=19; TD=18). We analyzed eye-moving patterns during reading in different areas of 

interest (Table 1). A linear mix model design was applied considering fixation duration of each area of 
interest as dependent variable. We used the ASD/DT and dissociated/associated spatial condition as 
fixed effect variables. Each subject was considered as a random-effects factor. The results showed 

significant differences between both groups concerning total fixation duration of full text AOI 
(SE=0.586, t=2.091, p=.043) and referent sentence AOI (SE=0.226, t=2967, p=.005). People with TD 
read the associated condition more quickly than the dissociated condition. This effect was not observed 
in the group of people with ASD. The results suggest a difficulty for people with ASD to integrate spatial 

information into a situational representation of the text. 
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Zipf’s law and first language acquisition. An analysis on a longitudinal set of spoken language 
transcripts of French children 

Andrea Briglia, Sorbonne Université 
 
Introduction. Zipf’s law is a long-lasting linguistic puzzle since its discovery at the beginning of the last 
century by French stenographer Estoup (Zipf, 1949). This rank-frequency distribution is an inverse 

relation that we can find in an approximately similar way many cultural and natural phenomena (Ferrei 
i cancho, 2001). The universal word distribution is described by a mathematical relation in which the 
frequency of any given word in a text is inversely proportional to its rank. This relation would be an 

equilibrium between communication effectiveness and cognitive load that is unconsciously reached in 
a collaborative way by listeners and speakers (Lestrade, 2017). As far as we know, there is a lack of 
research regarding the emergence of Zipf-like word frequency for French language.  

Data. CoLaJE (Morgenstern & Parisse, 2012) is a database made up of eight children recorded one hour 

per month from their first year until they were five. This set of spoken language transcripts is considered 
statistically representative for studies in language acquisition (Yamaguchi, 2018). We plotted the word 
frequency distribution of eight children and we compare it to the reference represented by the Zipf’law 

having the exponent alpha equals to 1. The exponent would provide a distance between the standard 
adult plot and the monthly children’s plots. This allows us to look at the evolution of word frequency 
distribution over the acquisition time span : the exponent of Zipf’s law can take different values, below 
or above 1. This formula is the base of the following computations: 

𝑓(𝑟) 
1

𝑟𝛼
 (1) 

 

Preliminary results on these children suggest that from around 2.5 year-old a zipf- like statistical 
distribution progressively emerges. As for adults, grammar words (e.g determiners) are more frequent 
than nouns and verbs, but there are a significant number of exceptions that we claim to be determined 

by context-specific situations (such as the naming of the parents, as well as the frequent call for 
something). If we compare these results to previous studies on these children (Mucciardi, 2021; 
Morgenstern, 2012) it could be said that children acquiring their native language more rapidly showed 
an earlier zipfian-shaped distribution compared to other children. Analogous results were found in 

similarly sampled children available in the English language section of CHILDES, in particular for the 
MPI-EVA Manchester corpus (Lieven, 2009). Child language is in the meantime similar and different to 
adult language: what we observe is that despite a limited vocabulary and a syntax under construction, 

the cognitive underpinnings behind the universality of Zipf are at play since the very beginning. 
Limits and future directions: what is a word is not a trivial question when dealing with children language 
(Vihman & McCune, 1994) : should we consider what the child said or what he was meant to say (e.g 
the norm)? As adult input is of primarily importance (Goodman, 2008) we show in Table 1 the 

Spearman’s correlation between children and adult alpha: we can observe how these values are highly 
correlated in later ages. We have compared our results to a state-of-the-art article on the subject 
(Baixeries, 2013) and found that even for Germanic languages the exponent of the law tends to 

decrease over time as observed for French language. In light of these results Baixeries (2013) proposes 
that the common assumption of a constant alpha parameter equal to one in both adults and children 
for Zipf’s law for word ranks should be revised. We would, however, like to explore the relationship of 
the inter-related evolution between alpha and the complexity of linguistic output by replacing MLU 

(mean length of utterance) with a more fine-grained index of syntactic complexity as the ISC 
(Szmrecsanyi, 2004).  
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Spearman’s rho correlation 

 

Age <=24 

(months) 

Age >24 
and <=48 
(months) 

Age >48 

(months) 

0.005 0.221* 0.330* 

*p<0.05 

Table 1: Spearman correlations between children alpha and parental alpha by age group 

 

Figure 2: eight children’s alpha exponent temporal trend 
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Folkloristic Accent Meta-Attitudes 

Mary Chioti, The University of Manchester 
 

The aim of this study is to explore the ways in which non-linguists engage in accent meta-attitudinal 
discourse, i.e. how they talk about their accent attitudes. In examining accent attitudes, quantitative 
scalar studies have found that standard-like varieties are rated higher than the non-standard ones 

overall (e.g. Coupland & Bishop, 2007; Giles, 1970), and qualitative meta-linguistic studies have found 
that participants engage in language evaluative discourse through references to constructs such as race 
(Campbell-Kibler, 2012) and regionality (Hall-Lew & Stevens, 2012). Scalar and meta-linguistic 

attitudinal studies tend to examine how non-linguists evaluate a variety and not how they evaluate 
their evaluations of a variety, which is the focus of this study. 

To examine the meta-attitudinal discourse of non-linguists, ten native English-English university 
students were interviewed. The interviews were preceded by a quantitative attitudinal experiment 

where participants were asked to evaluate the recordings of six English-English accents on six semantic 
differential scales (the attitudinal part). During the interviews, the participants were re-exposed to the 
first four recordings, and after each recording, they were asked to talk about their scalar evaluations 

(the meta-attitudinal part). Due to the exploratory nature of the study, a primarily topic-oriented 
analysis was conducted, focusing on the main themes emerging from the meta-attitudinal data. Within 
each topic, linguistic and rhetorical patterns were also identified. 

Results showed that the non-linguist interviewees discursively constructed various stimuli as 

influences on their accent attitudes, ranging from collective accent attitudes to their own interpersonal 
relationships. The participants also tended to position themselves relative to those stimuli by aligning 
themselves with the stimuli's influence or by opposing it. Within the context of a carefully considered 
meta-attitudinal interview, the ways in which non-linguists perceive and discuss the formative 

influences on their accent attitudes can have implications for how accent attitudes in general are 
(perceived to be) formed. By extension, meta-attitudinal discourse can inform critical sociolinguistic 
discussions on how to challenge accentist and wider language-discriminatory attitudes. 
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From inmates to sworn friends: the story of mate within the Australian national ethos 

Magdalena Cislerova, Charles University 

 

According to Anna Wierzbicka’s keyword theory that a culture’s values are embedded in certain 
items of its lexicon, if one had to choose just one word to represent Australian culture, it would be 
mate, because it represents “a key to the Australian spirit, Australian national character, Australian 

ethos” (1997: 101). Despite its British origin and usage in other varieties of English, where it simply 
serves as an informal term for a friend or companion or a colloquial form of address between equals 
(OED), the Australian sense, which broadly performs the same functions, additionally encompasses the 

values of shared company, activities, and experiences, and reflects the attitudes of egalitarianism, 
solidarity, loyalty, and anti-authoritarianism. Crucially, the whole concept of mateship goes back to the 
birth of the Australian national ethos in the 19th century founded on the bush myth and the necessity 
for people to work together to conquer the new hostile environment (Carter, 2006: 146). That is why 

it is so strongly linked to Australian values and identity today. 

More recent research, however, suggests a certain democratisation of the term and perhaps even 
a breakaway from these values. Johanna Rendle-Short proposes that it is now more often used by and 

in reference to women who see mate as a form of address “as a friendly and fun term that, along with 
many other address forms, is available to show intimacy” (2009: 245). 

This paper examines mate throughout the history of Australian English on a small corpus of 
Australian canonical literature from 1830 up to the present. The corpus is divided into four periods – 

Exonormative stabilisation, Nativisation, Endonormative stabilisation, and Differentiation – based on 
Edgar Schneider’s Dynamic Model of Development of postcolonial Englishes (2007), where he charts 
out how the social, historical, and cultural context shapes the linguistic developments in each stage. It 
explores how mate acquired the strong association with the national ethos and whether these 

associations are indeed weakening in the last period, as Rendle-Short suggests. A parallel corpus of 
British English was created to compare frequencies in the two varieties and (broadly) also their 
functions. 

The results concerning the vocative usage of mate revealed that the range of functions is broad, 
but can be generalised to a show of friendliness, similarly to the British usage, although with specific 
connotations related to the national ethos from the Nativisation period on, which results in almost 
exclusively positive usage, unlike in the British corpus. 

The referential mate shows that from varied meanings in the Exonormative stabilisation period 
(naval officer, inmate, partner etc.), the meaning of fellow worker/person in the same situation 
prevailed in the Nativisation period, and in that context gained the national ethos associations, which 

by Endonormative stabilisation developed into the quintessentially Australian sense of a “sworn friend” 
(Moore 2016).  

The results show that mate is much more frequent in the Australian corpus than in the British 
corpus, with 96.37 and 19.19 instances per million respectively, proving its increased cultural 

significance in the Antipodean variety. Nearly half of the instances of mate appear in the Nativisation 
period, which according to Schneider’s model is a time when the imported English variety truly becomes 
a national variety with distinctive features. This was also the time when Australia gained its 

independence and created the national ethos reliant on mateship, so the high frequency is not 
surprising. It is in this period that mate is most frequently overtly associated with the values outlined 
above. There is a significant decrease of frequency in the Endonormative stabilisation period, which 
was marked by the so-called cultural cringe – a lack of confidence in local culture – so mate usually 

appears almost synonymous with friend or as a friendly address term with no overt associations with 
the national ethos. The Differentation period sees an increase in frequency again, likely due to increased 
nationalism in this period as well as increased usage amongst women and non-white Australians. 
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Semantic Transparency, Congruency, and Processing Collocations in the L2 

Sydelle de Souza, University of Edinburgh, CLUL 

Hamish Chalmers, University of Oxford 
 

From killing time and playing dead to running baths and making beds, lexical patterns with semi-
transparent meanings are ubiquitous in language use (Durrant & Schmitt, 2010). Often referred to as 

collocations, these semi-transparent lexical items are comprised of one word used in its literal sense, 
and one other word used figuratively, with an arbitrary constraint on substitutions (Howarth, 1998). 
For example, one can raise doubts or lift bans, but not *lift doubts nor *raise bans.  

Mastering collocations is one of the most challenging aspects of vocabulary acquisition, especially 
for adult learners, and research shows that frequency (exposure to L2 input), congruency (availability 
of a word-for-word translation in the L1), and semantic transparency (degree to which meaning can be 
inferred from the constituent words) affect L2 collocational processing. While frequency and congruency 

have received a lot of attention, semantic transparency has been largely ignored. According to Gyllstad 
and Wolter (2016), congruent collocations (available in the L1 and L2) incur a processing cost over free 
combination (completely transparent combinations) in both the L1 and the L2. A recent study by 

Yamashita (2018) found that incongruent collocations (available only in the L2) also tend to be more 
semantically opaque than congruent collocations. Therefore, the present study aimed to investigate L2 
collocational processing in proficient L2 English speakers (L1 Portuguese) to explore the role of semantic 
transparency in conjunction with congruency. Specifically, it investigates whether free combinations, 

congruent collocations, and incongruent collocations differ in terms of processing costs.  

The target items (15 free combinations, 15 congruent, and 15 incongruent collocations) were 
developed with the help of learner dictionaries (e.g., COBUILD) and then cross-referenced using Sketch 
Engine’s ENtenten18 and Pttenten15 corpora to control for frequency and strength of association. Only 

high frequency Verb+Noun items were selected. For fillers, 45 nonsense baseline items were created 
by recombining the target combinations. 

Participants1 were recruited through social media. The experiment was conducted online using 

Gorilla™. The participants were first presented with a socio-demographics questionnaire followed by 
the semantic acceptability judgement task with instructions to judge whether the word combinations 
that appeared on the screen were acceptable in English. The items were presented in an individualized 
random order with a time-out of 4,000 ms. L2 speakers were further administered an L2 background 

questionnaire and, as a proxy for proficiency, the LexTALE test. 749 responses collected with only 510 
complete. After exclusions, the data from 122 L1 Brazilian Portuguese (33 F, 3 NB; Mean Age =27.6, 
SD=10.5), 108 L1 European Portuguese (77 F, 2 NB; Mean Age=28.5, SD=7.17), and 99 L1 English 

(48 F, 1 NB; Mean Age=30, SD=12.2) speakers were analyzed. 

Minimal a priori trimming was carried out (RTs <450ms and time-outs) and RTs were logged. Two 
generalized linear mixed-effects models (GLMMs) were specified, for RTs and Error Rates (ERs). The 
main predictor variables were L1 group, condition (item type), and the interaction between the two. 

Covariates included age, trial order, distraction, and collocation length. Crossed random effects and 
random slopes were included. Due to convergence issues, the models were simplified. Estimated 
Marginal Means (EMMs) were calculated to perform post-hoc pairwise comparisons.  

A visual presentation of the model predictions can be found in Figures 1 and 2. The results showed 
that the L2 speakers processed free combinations significantly faster and more accurately than 
congruent (p<0.05) and incongruent collocations (p<0.0001), and congruent collocations significantly 
faster and more accurately than incongruent collocations (p<0.0001). The L1 group showed no 

significant processing advantages (p>0.05) for free combinations versus congruent collocations 
(p=0.11), nor for congruent versus incongruent ones (p=0.98). However, there was a significant 
processing advantage, only in terms of speed, for free combinations versus incongruent collocations 

(p=0.04), indicating that there may be a tipping point at which semantic transparency begins to affect 
L1 collocational processing. These results seem to support Yamashita’s (2018) findings that incongruent 
collocations may be inherently more opaque than congruent ones. 

Overall, the results point to the facilitatory effect of transparency in collocational processing. 

However, future research should test incongruent free combinations along with incongruent collocations 
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to properly isolate these effects. With respect to congruency, this study lends support to the growing 
body of evidence that L2 speakers incur processing costs for incongruent collocations. Based on these 

findings, recommendations are made for incongruent collocations to be explicitly taught in the L2 
classroom. 

 

Figure 1: EMMs (RT Model) 

 

Figure 2: EMMs (ER Model) 
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Not only vowels: Complex theme elements in Italian verb morphology 

Pamela Goryczka, University of Vienna 
  

This paper proposes an analysis of the so-called -isc- augment in Italian within the framework of 
Distributed Morphology (DM). Contrary to its Latin predecessor, the Italian root extension -isc- is a 

semantically empty element restricted to (the majority of) third conjugation verbs (e.g., finire 'end'). 
Furthermore, it only appears in the Present Indicative and Subjunctive forms – except for the 1pl and 
the 2pl – as well as the 2sg Imperative (cf. Table 1).      

           

  Present Indicative  Present Subjunctive  Imperative  

1sg  fin[isk]o  fin[isk]a    
2sg  fin[iʃʃ]i  fin[isk]a  fin[iʃʃ]i  

3sg  fin[iʃʃ]e  fin[isk]a    
1pl  fin[ja]mo  fin[ja]mo    
2pl  fin[i]te  fin[ja]te  fin[i]te  

3pl  fin[isk]ono  fin[isk]ano    

Table 1: finire ‘end’ 
  
 In most recent studies the augment is analyzed as a marker of the morphomic N-pattern (Meul, 

2010; Da Tos, 2013; Maiden, 2018). Based on data from various Italo-Romance varieties, Meul (2010) 
hypothesizes that /isk/ and /iʃ/ may be allomorphs of the theme vowel /i/. However, it remains unclear 
how this analysis is compatible with the view that some person/number cells present the theme 
allomorphs /e/ (3sg) and /o/ (3pl) alongside the augment (Calabrese 2015; Pomino and Remberger, 

2019). To provide a unified account of the augment- verbs, it is thus necessary to assume that the 
underlying exponents of -isc- are disyllabic, i.e., /iski/ and /iʃʃi/. It is also argued that these variants 
are situated in the theme position of the verbal structure (Oltra-Massuet 1999).  

From a standard DM-perspective, morphological operations precede morphophonological 
realizations, by which Vocabulary Items (VIs) are inserted in terminal nodes created by syntax. 
According to the spanning approach, however, one morpheme in the word form can correspond to 
several nodes in the underlying structure, i.e., spans (Svenonius 2012). In the present analysis, theme 

allomorphy is thus assumed to be conditioned by (i) T[-past] and (ii) by the adjacent span encoding φ-
features. The advantage of spanning is that VIs are allowed to operate over the hierarchical structure, 
thus allowing to insert phonological material not just in one terminal node at a time but in entire spans 

of terminal nodes. The following spans are candidates for vocabulary insertion:  
 

(1) Spans for VIs       (2) VIs for φ-features   
a. <Th, T°, Th> ↔ /iski/ if <φ: 1sg/3pl>          a. [1pl] ↔ /mo/  d. [2] ↔ /i/    

b. <Th, T°, Th> ↔ /iʃʃi/ if <φ: 2/3sg>       b. [2pl] ↔ /te/    e. [3pl] ↔ /no/   
c. <Th, T°, Th> ↔ /ja/ if <φ: 1pl>         c. [1] ↔ /o/        f.  No VI for 3sg  
d. <Th, T°, Th> ↔ /i/ elsewhere  

  
(3) Structure: Present Indicative    (4) Structure: Imperfect   
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To conclude, in the Present Tense, theme allomorphy is directly triggered by the φ-features (cf. (3)). 
The specification of the VI varies depending on the information encoded in the adjacent span. Theme 
allomorphy is blocked in other tenses such as the Imperfect since T has a proper exponent (cf. (4)).  
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Acquisition of genericity in English articles: An investigation of L1-Sinhala−L2-English Speakers 

Chandeera Gunawardena, University of Kelaniya 

Upeksha Rathnasena, Sri Lanka Institute of Information Technology 
 
The acquisition of genericity has been widely studied in second language (L2) acquisition (Ionin et al., 
2011). However prior L2 studies have not investigated knowledge of English articles by L2 speakers 

whose first language (L1) is Sinhala. Previous studies suggest that L2-English speakers whose L1 do 
not have a similar article system encounter learnability problems during the acquisition of English 
articles. Therefore, this study investigates whether L1-Sinhala–L2-English speakers (hereafter L2 

English speakers) whose L1 lacks an article system undergo difficulties acquiring the different types of 
English generics.  
  
In English, genericity can be expressed through generic sentences (sentence-level genericity) and kind-

referring NPs (NP-level genericity) (Carlson & Pelletier, 1995). In generic sentences, NPs can occur in 
three different forms: definite singulars (as in 1-a), indefinite singulars (as in 1-b) and bare (determiner-
less) plurals (as in 1-c). However, Chandralal (2010) maintains that in Sinhala, sentence-level genericity 

is always realised through bare plural NPs (without morphological markings) as in (2). In contrast to 
English, in Sinhala, singular NPs (definite and indefinite) do not receive a generic reading (Chandralal, 
2010; Gair, 1982).  
 

1)  a. The dog is a very faithful animal.  
b. A dog is a very faithful animal.  
c. Dogs are very faithful animals.  

2. ballo               burana-wa  

dog-NOM.PL    bark-PRS  
           ‘Dog barks.’  
 

Turning to kind-referring NPs, they can occur in two different forms: definite singulars (as in 3-a) and 
bare plurals (as in 3-b). However, indefinite singular NPs and definite plural NPs are disallowed in 
English (as in 3 c-d) (Carlson & Pelletier, 1995). In Sinhala, NP-level genericity is realised through bare 
plural NPs (without morphological markings) as in (4) (Chandralal, 2010). Further, in contrast to English, 

in Sinhala, NP-level genericity cannot be realised through singular NPs.    
  

3) a. The Sri Lankan elephant is dying out.   

b. Sri Lankan elephants are dying out.   
c. *A Sri Lankan elephant is dying out.  
d. *The Sri Lankan elephants are dying out.    

4)  lakawe  ali    marenewa  

Sri Lankan elephants-NOM.PL  dies  
‘Sri Lankan elephants are dying out.’  

 

Based on the crosslinguistic differences between English and Sinhala, we formulated the following 
hypotheses:    

Hypothesis 1: If the L2-English speakers do not distinguish between sentence-level genericity and 
NP-level genericity, they will allow indefinite singular NPs (as in 3-c) in the context of NP-level 

genericity.  
Hypothesis 2: If the L2-English speakers distinguish between sentence-level genericity and NP-level 

genericity, they will disallow indefinite singular NPs in the context of NP-level genericity.  

The participants were 56 L2 English speakers and 7 native English controls. The L2 participants 
were native Sinhala speakers. The data were collected via an acceptability judgement task (AJT). The 
AJT tested the grammaticality contrast between the correct use of indefinite articles in the context of 
sentence-level genericity (as in 1-b) and the incorrect use of indefinite articles in the context of NP-

level genericity (3-c). The AJT presented 16 grammatical and 16 ungrammatical. Participants rated 
each test item on a scale of 0 (unacceptable) to 6 (perfectly acceptable).  The descriptive statistics are 
reported in Table I. Figure 2 provides a visual illustration of each condition separately. The native 
speakers strongly distinguish between the grammatical and ungrammatical conditions. However, the 

confidence interval bars overlap with the L2 group and it suggests that they do not make a distinction 
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between the two conditions (Larson-Hall, 2016, p 85). A paired sample t-test was conducted for the 
two conditions and the result was not statistically significant for the two conditions (t(25)=1.28, p=328). 

Therefore, the results suggest that the L2 speakers do not distinguish between sentence-level genericity 
and NP-level genericity. Thus, the results support hypothesis 1.  

 

Group  Type of genericity.  Mean rating   SD  

L1  English   Sentence level (Grammatical)  5.25  0.24  

NP-level (ungrammatical)  2.33  0.35  
L2 English   Sentence level (Grammatical)  4.35  1.83  

NP-level (ungrammatical)  3.65  2.12  

Table 1: AJT mean rating on indefinite article in the context of Sentence level and NP-level genericity 
(scale = 0- +6)  
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Negation in Ipai Kumeyaay: A Brief Typology and Semantics 

Ella Hannon 

  
Ipai Kumeyaay is a language spoken by less than 20 people in Southern California, USA (Rodríguez 
2020; Moseley 2010). It is part of a larger dialect continuum, collectively known as Kumeyaay/Kumiai 
and formerly as Diegueño (Langdon 1991a). Speakers of the various Kumiai dialects are found on both 

sides of the American/Mexican border and number in total around 100 fluent speakers (Moseley 2010). 
All data used comes from secondary sources, most of which date from the 1970s, since logistic 
difficulties have made conducting fieldwork extremely difficult.  

  
One dedicated paper on negation in Diegueño has been published (Stenson 1970). Stenson proposes 
that Ipai negation cannot be studied in isolation from other syntactic and semantic features in the 
language, such as tense, modality, and reality status marking. He also contends that negative auxiliary 

(u)maaw has scope over the entire sentence. Standard negation in Ipai, that is, the negation of a simple 
declarative sentence, takes the following form:  
  

(1) main predicate + -x/-h (irrealis suffix) + (u)maaw (negative auxiliary)  
  
From (1), it is clear that negation in Ipai interacts closely with the marking of a clause as irrealis. The 
exact semantic role that the irrealis suffix plays in negated constructions in Ipai is undetermined, but it 

appears to be syntactically necessary.  
  
The transformation of an affirmative declarative sentence into a negative is illustrated in (2a) and (2b)  
  

(2)   ‘ehattch    wenuw  tewaa  
‘ehatt-ch    we-nuw  tewaa  
dog-SAME.SUBJ   3-run  AUX  

‘The dog is running.’  
  
  
(2b)    ‘ehattch    wenuwh  umaaw  

‘ehatt-ch    we-nuw-h  umaaw  
dog-SAME.SUBJ   3-run-IRR  NEG  
‘The dog isn’t running.’ (Couro and Langdon 1975 :68)  

  
Ipai negation therefore appears to fit into what Miestamo (2007) calls the A/NonReal subcategory of 
asymmetric negation. Languages in this category mark negative clauses as irrealis. According to 
Miestamo, this type of marking signifies a deeper “semantic connection between negation and other 

conceptualizations of the nonrealized” (2007: 560); therefore the classification of Ipai negation as an 
A/NonReal system would give a reliable typological base for Stenson’s claim that Ipai negation interacts 
closely with (irrealis) modality and tense.   

  
The present will provide a brief description of how negation functions syntactically in Ipai, and aim to 
situate Ipai in a typology of negation, both with regard to other Yuman languages and geographically 
diverse languages that follow the same pattern of negation. The interaction between Ipai negation and 

irrealis modality as well as the interaction between negation and aspect will be briefly discussed and 
re-examined. Hypotheses will be presented about the scope of Ipai negation and about the semantic 
function of the irrealis suffix in negated constructions. Possible semantic analyses of the Ipai negative 

auxiliary umaaw will also be briefly discussed, so as to lay the groundwork for further enquiry.  
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Investigation of Heritage Language Attrition of the Second-generation Immigrants 

Sviatlana Karpava 

 
According to Köpke and Schmid (2004: 5), language attrition is “the non-pathological decrease in a 
language that had previously been acquired by an individual.” Most of attrition studies deal with L1 
attrition of late sequential adult bilinguals (Schmid and Köpke 2007; Schmid 2011, 2013). Previous 

research has shown that child L1 attrition in immigration setting is characterised by more severe cases 
of language attrition (loss of structural aspects in the L1) in comparison to adults (Montrul, 2008; 
Bylund, 2009; Flores, 2012; Schmid and Köpke, 2017, 2019). Even bilingual with extensive access to 

the L1 until adulthood are judged as non-native speakers of L1 by monolingual peers due to their non-
target production and comprehension of lexicon, morpho-syntax, phonology, code-switching and code-
mixing (Benmamoun et al., 2013). In this study we investigated heritage language attrition by second-
generation immigrants in Cyprus; whether the ‘’forgetting’’ of their first language depends on heritage 

language use, attrition, maintenance and transmission by the first generation, their families, family 
language policies, sociolinguistic environment in the host community of Cyprus (Bayram et al., 2019; 
Montrul and Polinsky, 2019; Brehmer and Treffers-Daller, 2020).  

The participants of our study were 30 second-generation immigrants in Cyprus with various L1 
background: Russian, Georgian, Ukrainian, Polish, Bulgarian, Romanian, Arabic and Armenian (age 
range: 18-27), see Table 1. The data was collected via written questionnaires and in-depth oral semi-
structured interviews as well as observations with a focus on linguistic interaction patterns and L1 

attrition.   

 
  
The analysis of the data (questionnaires, interviews, focus group discussions, observations) showed 

that second-generation immigrants have hybrid language and cultural identity, perceptions regarding 

citizenship, inclusion and belonging. They try to assimilate to the target society, but at the same time 
they have a strong link with the community of residence, with their L1 country, their heritage or home 
language. The participants also have hybrid language practice as they use mixed/multiple languages at 

home and outside, see Figure 1.  
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The second-generation immigrants in Cyprus have some similarities and differences regarding their 
DLC, linguistic behaviour, language attitudes and identities. They differ in terms of their age of onset 
to Greek, length of residence in Cyprus, language dominance, domains of language use, language 

proficiency and literacy skills, but they resemble in terms of hybrid linguistic and cultural identity, 
presence of SMG/CG and English in their DLCs, code-switching, code-mixing and translanguaging, see 
Figure 3.  

  

  

The analysis of the data showed that second-generation immigrants have undergone L1 attrition. 
This depends on their age, age of onset to L2 (Greek), length of residence in Cyprus, L1 status, cross-
linguistic interference, attitudes towards L1 language and culture, language/culture identities, 
socioeconomic status, heritage language use, maintenance and transmission by their parents, family 

language policy, their effort and motivation, language practices at home and outside.   
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Control complements in LFG parallel-projection architecture: re-analysis of two “restructuring” 
phenomena 

Chit-Fung Lam (Lawrence), University of Manchester 
 

In GB/Minimalist research, control constructions are typically analysed as biclausal with the 
embedded complement projecting to CP or TP. Cross-linguistically, certain control predicates are 

reported to subcategorise for non-clausal complements, forming monoclausal configurations (e.g., 
Wurmbrand, 2015). Their monoclausality can be motivated by an observation that the control 
predicates enable dependencies which are usually clause-bound to “cross” the predicates; as such, the 

constructions are said to be “restructured” into monoclausal ones, with embedded complements being 
reduced to vP, VP, etc. 

Using Chinese data, we discuss two phenomena – “Aspect under Control” and “Inner 
Topicalisation” – which are analysed by Grano (2015) and Huang (2018) as involving Restructuring. We 

point out the inadequacies of their Minimalist proposals as we re-model the data in LGF’s parallel-
projection architecture (Dalrymple et al., 2019). While the focus of our talk is theoretical, it worth noting 
that our analysis can be computationally instantiated by LFG/XLE. 

(1) is an example of Aspect under Control. Past research (Grano, 2015; Huang, 2018) argues 
that perfective -le, though affixing to the embedded predicate, is semantically associated with the 
matrix predicate, leading to proposals analysing (1) as being restructured into a monoclausal 
configuration. 

 

(1) xiaoming  xiangbanfa   xiuli-le     jiu   diannao 
Xiaoming  try            repair-PFV   old   computer 
‘Xiaoming tried to repair the old computer.’ 

 

Using semantic diagnostics, we will show that -le is not semantically associated with the matrix 
predicate, contrary to past studies. With clausehood diagnostics, we will show that (1) is monoclausal 

in the phrasal structure (c-structure) but biclausal in the structure of dependency relations (f-structure). 
Our analysis in the LFG framework separates two syntactic structures, justifying different types of 
clausehood diagnostics and avoiding conflation of semantic notions with syntactic phrasal notions. (2) 
is a snapshot of our simplified c- and f-structures: 

(2)  

 

 

 

 

 

No phrase structure position is obligatory in LFG, including heads (e.g., I ) and complements. The 

selection of the two phrasal structures is conditioned by presence/absence of embedded -le, and 
achieved by the CAT relation – CAT (f, C) if and only if ∃n ∈ Φ-1(f ): λ(n) ∈ C – formally defined in 

Dalrymple et al. (2019), leveraging the inverse correspondence relation Φ-1 between c- and f-structures. 

Inner Topicalisation involves an embedded object being displaced to a position after a subject 
(matrix/embedded) and before a predicate (matrix/embedded). Comparing (3) to (5), past studies 

(e.g., Grano, 2015) claim that the control predicate e.g., xiangbanfa ‘try’ restructures (3) into a 
monoclausal one such that the inner topicalisation of DP zhexiang gongzuo ‘this task’ has to cross the 
boundary between the matrix clause and embedded complement, but the non-control predicate e.g., 

shuo ‘say’ forms a biclausal construction; thus, inner topicalisation via movement is only possible within 
the embedded clause. 
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(3) xiaoming [zhexiang  gongzuo]  xiangbanfa    mingtian   wancheng ___ 

Xiaoming  this      task      try             tomorrow  finish 
‘Xiaoming will try to finish this task tomorrow.’ 

(4) xiaoming  shuo [zhexiang  gongzuo]  hui  mingtian   wancheng ___  
Xiaoming  say     this       task      will  tomorrow  finish 

‘Xiaoming said he will finish this task tomorrow.’ 
(5) *xiaoming [zhexiang  gongzuo]  shuo  hui  mingtian   wancheng ___  

 Xiaoming  this     task      say     will  tomorrow  finish 

 ‘Xiaoming said he will finish this task tomorrow.’ 
 

Nevertheless, our diagnostics demonstrate that all the above involve biclausal configurations (see also 
Huang, 2018). Hence, the ability of the DP to “cross” the embedded complement should not be analysed 

as contingent on the clausal status of embedded complement. Instead, we will adopt LFG’s non-
movement approach, where inner topicalisation depends on the interaction between constraints in a 
functionally-annotated phrase-structural rule and constraints in the lexical entry of a matrix predicate 

(e.g., try vs say). The former characterises possible f-structural paths to identify the within-clause 
grammatical function of the displaced constituent (Kaplan & Zaenen, 1989), while the latter imposes 
restrictions on the paths depending on the matrix predicate. 

Empirically, our talk employs diagnostics to better understand the data. Theoretically, we 

explore the advantages of using a constraint-based model. 

References 

Dalrymple, M., Lowe, J. J., & Mycock, L. (2019). The Oxford reference guide to lexical functional 
grammar. Oxford University Press. 

Grano, T. (2015). Control and restructuring (Vol. 56). Oxford University Press. 
Huang, N. (2018). Control complements in Mandarin Chinese. Journal of East Asian Linguistics, 27(4), 

347–376. 

Kaplan, R. M., & Zaenen, A. (1989). Long-distance dependencies, constituent structure, and 
functional uncertainty. In M. Baltin & A. Kroch (Eds.), Alternative Conceptions of Phrase 
Structure (pp. 17–42). 

Wurmbrand, S. (2015). Restructuring cross-linguistically. In T. Bui & D. Özyıldız (Eds.), Proceedings of 
NELS 45. University of Massachusetts. 

  



   
 

   
 

34 

Examining Multilingualism at Instagram’s Café de Flore 

Erin McInerney, Université de Strasbourg 

  
‘Social’ media have risen to prominence over the last decade as salient new grounds for observing 

the evolution of language use online. The diverse range of contemporary Web 2.0 interfaces has 
intersected with temporality and mobility to muddle what it means to clearly examine language use in 
situ, prompting some researchers to propose new methodologies to suit emergent digital contexts 
(Highfield and Leaver 2014, Gibbs et al. 2015, Laestadius 2016, Maly and Blommaert, 2019). In 
particular, the nature of traditional linguistic landscape (LL) fieldwork has not precluded scholars from 

considering its potential to transcend the confines of physical space. While early calls for consideration 
of a ‘virtual linguistic landscape’ (Ivkovic and Lotherington, 2009) or ‘digital linguistic landscape’ (Maly 
and Blommaert, 2019; Blommaert and Maly, 2019) questioned the boundaries between the terrestrial 
and the virtual, more recent scholarship has taken interest in examining specific, web-based social 

media platforms. The study of Online Linguistic Landscapes (OLL) offers a number of affordances to 
researchers interested in questioning how the dynamic, often ephemeral nature of social media content 
can complicate our notions of what constitutes language in space.  

This paper unites two veins of recent sociolinguistic scholarship with strong spatial components: 
that of the OLL on social media (Hiipala et al., 2019; Kallen et al., 2020, Yao, 2021) and multilingualism 
on social media (Dovchin and Pennycook, 2018; Blackwood, 2019). A selection of data gathered from 
Instagram’s Café de Flore between January and April 2022 will be presented and analyzed using 

qualitative methods as we consider how to characterize multilingualism in one specific OLL. The 
behavior and function of images, captions hashtags and comments will also be analyzed from a linguistic 
landscape perspective to contribute to growing understanding of what constitutes the divide between 
OLL and “the totality of online visual discourse” (Kallen et al. 2020, p. 20).   

A close reading of the images, captions, hashtags and comments that comprise this data set 
suggests that one overarching term for multilingual practices online is not sufficient to describe the 
number of multilingual strategies employed by a single user. Gathering from the repertoire of 

descriptions proposed in recent literature, this paper puts forward possible readings of these 
multilingual practices. Finally, it is proposed that scholars of OLL should consider the disparate 
components of an Instagram post from the perspective of the user, whose emplacement of semiotic 
and linguistic elements provides reasonable justification for drawing a line between language in public 

and private space within the confines of a single post.  
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The acquisition of the schwa vowel in children with a cochlear implant 

Marcel Schlechtweg, Carl von Ossietzky University Oldenburg, Germany 

  
When acquiring speech, children are confronted with different linguistic aspects (see, e.g., Clark, 2016). 
The present paper deals with a case at the interface of phonetics, phonology, and morphology, namely 
the acquisition of the schwa vowel. More precisely, the acquisition of the vowel is investigated by 

considering the speech of children who are native speakers of German and who wear a cochlear implant 
due to some kind of hearing impairment.   

The schwa is articulated with a neutral tongue movement and is a central rather than an extreme 

vowel, that is, it is a mid-central vowel on the high-low and front-back dimensions (see, e.g., Reetz & 
Jongman, 2009). The schwa represents an interesting test case at the interface of the three linguistic 
domains mentioned above (see, e.g., Eisenberg, 2006; Wiese, 1996). That is, first and from a phonetic 
angle, it is characterized by a rather low level of saliency due to, for instance, its articulation with a 

neutral tongue position. Second, it is not very salient from a phonological perspective either since it is 
known to appear in unstressed / non-prominent syllables (cf. the second syllable in the German word 
[ˈflaʃə] (Flasche ‘bottle’)). Third, however, the schwa frequently carries a morphological function and 

can serve as an inflectional suffix as in the final position of the adjective in [deːɐ̯ ɡryːnə bal] (der grüne 
Ball ‘the green ball’), where it expresses number (singularity), case (nominative), and definiteness.   

Considering the acquisition of the schwa in children without hearing impairment, we detect 
conflicting results with respect to when the segment is produced accurately and with respect to typical 

inaccuracies (see, e.g., Kehoe & Lléo, 2003). The aim of the present paper is to expand this line of 
research and analyze the data of children with a cochlear implant. Although a good number of studies 
have contributed to our understanding of how children using cochlear implants acquire phonetic, 
phonological, and morphological aspects in general (see, e.g., Dettman & Dowell, 2010; Rahilly, 2012), 

little is known about the schwa in particular.   
The analysis is based on spontaneous productions from 22 German-speaking children who use a 

cochlear implant due to some kind of hearing impairment, which are collected in the Szagun corpus on 

the CHILDES website (Szagun, 2000, see also, e.g., Szagun 2001). Insights from the data are compared 
to the observations on the acquisition of the schwa in children without any hearing impairment, as 
documented in Kehoe & Lléo (2003). Further, relevant processes in the acquisition of the schwa, such 
as deletion (e.g., [ˈflaʃə] (Flasche ‘bottle’) becomes [ˈflaʃ]) or substitution by something (e.g., [ˈflaʃə] 

(Flasche ‘bottle’) becomes [ˈflaʃa]) are examined against the background of potential variables, such 
as age, hearing age, or morphological function. To give just one example: Apart from differences to 
the children without hearing impairment, some similarities to these children occur (e.g., schwa deletion 

to create a monosyllabic word, as in [ˈflaʃə] (Flasche ‘bottle’), which becomes [ˈflaʃ]; or the 
substitution of the schwa by a full vowel, as in [ˈflaʃə] (Flasche ‘bottle’), which becomes [ˈflaʃa]).  
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Numeral modification of plural mass nouns 

Aviv Schoenfeld, Tel Aviv University 
  

Introduction. While furniture is unmodifiable by numerals, Allan (1980: ex. 26) judges that cattle is 
unmodifiable by two but is modifiable by high round numerals like five-hundred, (1).  

(1)   {*Two, Five-hundred} cattle were injured.  
Not everyone would reject two in (1), (2a). Similarly, not everyone shares Cartwright’s (1970) rejection 
of two groceries, (2b).  

(2)   a.   The wolf […] attacked three cattle […] last weekend.  (COCA)  
  b.   He threw the three groceries that did fit on his lap.  (JSI)  
We give corpus evidence for speakers with the judgement in (1), and we account for two furniture(s) 
being rejected more consistently than two {cattle, groceries}.  

Roundness. In COCA and BNC, cattle is skewed towards combining with round numerals (10+n*5) 
significantly more than cows; Fisher’s exact (two-tailed) (3a) p<.0001, (3b) p=.0009. This is predicted 
by the existence of speakers with the judgement in (1).  

(3)   a.     cattle  cows  b.   cattle  cows  
    round  104  234    35  32  
    not round  52  247    13  44  
In the JSI web corpus 2014–2021, groceries is skewed towards combining with round numerals 

significantly more than grocery items (enumerating physical grocery items); (4), Fisher’s exact (two-
tailed) p=.0002. This is predicted by the existence of speakers who treat groceries like cattle in (1).  

(4)     groceries  grocery items  
  round  28  44  

  not round  7  59  
Morphosyntax. We adopt Cowper & Hall’s (2012) morphosyntax of [NP furniture] and [NP cattle] in (6a-
b); # encodes individuation and modifies N, and >1 in (6b) allows for plural agreement as in these 
cattle. We propose that speakers with the judgement in (1) can embed [NP cattle] in classifier phrases 
(CLP) headed by covert VGAM (vague amount) in (6b), which is semantically incompatible with exact 
numerals in spec-CLP but is compatible with round ones.  
 

(5) 	a. 	 	 	 	 	b. 	 CLP	 	 	 	 	c. 	 #P	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 NP	 	 	 CL	 NP	 	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 #	 N	 	 	 	 	 #	 N	 	 	 #	 N	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 >1	 	 	 	 	 >1	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 furniture	 	 {#two,	fifty}	 VGAM	 cattle	 	 {two,	fifty}	 cattle	
 
Evidence for VGAM comes from (formal) Japanese, where classifiers are obligatory with numerals like 
ichi ‘one’ and go ‘five’ but are optional with large numerals, and optionality is more felicitous with 1000 
than 1362, (6) (Sudo, to appear). This is explained if the versions of (6) without overt classifiers include 

VGAM.  
 

(6)   a.   go  *(-rin)  -no  hana  ‘5 flowers’  b.   sen  (-choo)  -no  baiorin  ‘1000 violins’  
    5  CL  GEN  flower      1000  CL  GEN  violin    

 
Our analysis of two furniture(s) being rejected more consistently than two cattle is as follows. First, 
speakers with the representation in (6b) can produce fifty cattle, and addressees can represent this as 

in (6c), where # is a head rather than a modifier as in (6b). Numerals in spec-#P are unrestricted, so 
such speakers allow two cattle. By contrast, [NP furniture] in (6a) is incompatible with numerals; even 
when complementing VGAM in (6b), one is semantically incompatible with VGAM due to being exact, and 
all other numerals are incompatible due to # not realizing >1. Thus, this path towards accepting two 
furniture(s) is unavailable.  
Neatness. We propose that fifty is felicitous in (6b) because cattle is neat in the sense of Landman 
(2020), which also characterizes valuables but not riches.  

https://www.usatoday.com/story/news/nation-now/2015/11/05/wolf-attacks-livestock-southern-oregon/75260584/
https://www.thesun.co.uk/living/1711344/woman-posts-candid-facebook-photo-that-shows-wet-hair-yesterdays-make-up-and-tears-to-explain-how-hard-being-a-single-mum-is/
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In the JSI web corpus 2014–2021, valuables modified by numerals enumerates items or non-items (e.g. 
kinds), whereas riches only enumerates non-items; (7), Fisher’s exact (two-tailed) p<.0001.  

 
(7)     valuables  riches  

  items  36  0  
  non-items  4  6  

    
Our analysis of riches having more limited countability than valuables assumes that numerals require 
the noun to have a neat intension, i.e. the atom-set of each extension should be disjoint. Valuables 

satisfies this with the disjoint set of valuable items which count as one in each context. By contrast, the 
intension of riches which instantiates valuable items has extensions whose atom-set is not disjoint to 
due overlapping sums of money which minimally count as riches in the context. Conversely, the 
intensions of riches in (8) range over kinds and people respectively, thus satisfying neatness.  

 
(8)   a.   This area […] is burdened by two riches […], multiple affiliations & oil.  (JSI)  

  b.   We […] have 128 grandkids and great-grandkids. That is 128 riches.  (JSI)  
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Extraposed Subject Relatives and VP-Internal Subjects 

Paul Stott, University of Manchester 
  
This paper deals with Extraposed Subject Relatives (ESRs) such 1a. ESRs are a type of subject relative 
clause structure where the relative clause and the constituent modified by it occur discontinuously at 
surface form. 1a stands in contrast to its more canonical counterpart in 1b, where the two constituents 

occur together.  
  
1a. [A vocalist] sang [who loves classical music]  
1b. [A vocalist who loves classical music] sang  
  
Several approaches to ESRs are discussed in the literature (see Baltin 2006 for review). Ross (1986) 
and Baltin (1981, 1987) hold that the extraposed relative element moves rightward, as in 2a. Culicover 

& Rochemont (1990) claim that the extraposed element is base-generated in the extraposed position, 
with no movement needed, as in 2b. Kayne (1994) hypothesizes that the extraposed element and the 
element it modifies are base-generated in the extraposed position and that the modified element moves 

leftwards, stranding the modifier, as in 2c.  
  
2a. [A vocalist t1] sang [who loves classical music]1  
2b. A vocalist sang [who loves classical music]  
2c. [A vocalist]1 sang [t1 who loves classical music]  
  
In this paper, I offer a novel analysis of ESRs centred around the VP-Internal Subject Hypothesis 
(VPISH) (e.g., Zagona 1982; Kitagawa 1986; Koopman & Sportiche 1991). VPISH states that sentential 

subjects are initially base-generated VP-internally before moving to their SPEC-TP position for spellout. 
In the case of the subject of unergative sing in a sentence like 1b, the derivation would be that in 3.  
  

3. [A vocalist who…]1 [VP t1 sang]  
  
VPISH has previously been invoked to account for so-called floated quantifiers (Sportiche 1988), as in 
4a. Under Sportiche’s analysis, the quantifier all is stranded in a VP-internal position while the DP it 

quantifies over moves to SPEC-TP, as in 4b.  
  
4a. The vocalists all sang  

4b. [DP The vocalists]1 [VP [QP all t1] [V sang]]  
  
I treat ESRs similarly to the way in which Sportiche (1988) treats quantifier float phenomena. Under 
my analysis, the relativized sentential subject is initially generated VP-internally. The subject DP/QP 

moves from its VP-internal position to its surface SPEC-TP position, just like a typical nominative subject 
would in English, in virtue of an EPP feature on T (see Svenonius 2001). In the case of ESRs, the 
modifying relative is stranded in its VP-internal position, as in 5a. To account for the fact that the lexical 

verb precedes the relative in the linear surface order, I suggest that the lexical verb raises from its VP-
internal position to adjoin to a VP-external Asp head (à la Thompson 2006), as in 5b. Tense morphology 
from T is assumed to be lowered onto V via affix-hopping.  
  

5a. [QP A vocalist]1 … [NP t1 [CP who loves classical music]]  
5b. [QP A vocalist]1 … [AspP [V2-sang + T + Asp] [VP [NP t1 [CP who loves classical music]] t2]]  
  

An alternative analysis would be to assume V-to-T raising, giving the structure in 6a. This analysis, 
however, does not allow us to account for the data in 6b, where, at least in my variety, a modal + 
perfective structure is grammatical. An analysis of 6b is given in 6c.  
  

6a. [QP A vocalist]1 … [T’ [V2-sang + T] [VP [NP t1 [CP who loves classical music]] t2]]  
6b. A vocalist should have sung who had classical training  
6c. A vocalist should have [AspP [V2-sung + Asp] [VP [NP t1 [CP who had classical training]] t2]]  
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It also accounts for the data in 7a and 7b. If sang Puccini and sang beautifully are V’ constituents, and 
if only a V head could move to adjoin to Asp to check aspectual features, there is no way to derive the 

orderings in 7.  
  
7a. *[A vocalist]1 … [V’2-sang Puccini + Asp] … [VP t1 who loves classical music t2]  
7b. *[A vocalist]1 … [V’2-sang beautifully + Asp] … [VP t1 who loves classical music t2]  
  
Findings contribute to understanding the way ESRs may be derived in English. By motivating a VPISH-
based analysis, rightward movement operations can be avoided in favour of a leftward movement 

operation that is more in-line with right-to-left/bottom-to-top movement operations assumed to derive 
a variety of raising structures. Additionally, data unaccounted for by previous analyses (e.g., the data 
in 7a-b) can be accounted for.  
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Clausal comparatives in Secwepemctsín 

Eve Suharwardy, University of British Columbia 
  

The standard phrase of the comparative in English (i.e. -than phrase) can be either phrasal (e.g. than 
John) or clausal (e.g than John is). The availability of comparatives with multiple standards (e.g. 
John1 bought more magazines on Tuesday2 than Bill1 on Wednesday2) is typically considered to be 

diagnostic for clausal standards. In such constructions, the standard phrase is a full clause and 
undergoes ellipsis (Lechner 2001). These comparisons are possible in Secwepemctsín (Shuswap; 
Northern Interior Salish), see (1):  

  
(1)(a) Re   Eve p’7e7cw  s-kwen-wéllen’-s                  te          swewll ne setétkwe   
          DET Eve more       NMLZ-catch-NCTR.M-3SG.POSS  DET.OBL  fish      in  river   

[te        s-kwen-wéllen’-s                 te          swewll re    Bruce ne pépsellkwe].  

DET.OBL  NMLZ-catch-NCTR.M-3sg.poss DET.OBL  fish      DET  Bruce in  little.lake  
        ‘Eve caught more fish in the river than Bruce caught fish in the little lake.’  
     (b) (Re) Eve1 p’7e7cw skwenwéllen’s te swewll ne setétkwe2 [te skwenwéllen’s te swewll re Bruce1 

ne pésellkwe2.] → ‘Eve caught more fish in the river than Bruce caught in the little lake.’  
     (c) (Re) Eve1 p’7e7cw skwenwéllen’s te swewll ne setétkwe2 te skwenwéllen’s te swewll re → [te 
Bruce1 ne pépsellkwe2.] ‘Eve caught more fish in the river than Bruce in the little lake.’  
  

Comparatives in Secwepemctsín are realised with the comparative word p’7e7cw ‘more’, which acts 
as the main predicate, taking a nominalised subordinate clause as its argument. The standard phrase 
is introduced by the oblique determiner te.1 In (1b) and (1c) elements of the standard have been 
elided (indicated by the strikethrough). Additionally, the standard phrase te Bruce ne pépsellkwe ‘than 

Bruce in the lake’ in (1c) is not a constituent, demonstrating that a phrasal analysis would be 
inadequate.   
  

Having established that Secwepemctsín has clausal standards, the relevant question is how can we 
decompose this comparative meaning, i.e. what are the exact contributions of p’7e7cw and the te 
phrase? The traditional view is that the comparative morphology drives the semantics, whilst the 
standard marker contributes nothing. This assumption has been challenged more recently and two 

contrasting analyses have developed. The first claims that both comparative morphology and 
standard markers contribute to the semantics (e.g Alrenga, Kennedy & Merchant 2012). The second 
argues that neither the overt morphology nor standard markers are crucial but instead that the 

composition of a comparative is realised by a covert more (e.g. Beck, Oda & Sugisaki 2004).   
  
There are cases in Secwepemctsín where the comparative word can be dropped, e.g. in differential 
comparatives, see (2).   

  
(2) Yi7éne te           tsrep nek’wlltyénecwem (p’7e7cw) s-tsk’wélc-s        [te-n          
     DEM      DET.OBL tree   one.year                (more)      NMLZ-old-3POSS  OBL-LOC   

YERÉY].  
DEM   
      ‘This tree is one year older than that one.’  
  

This is not the case for multiple standard comparative. These observations, along with other data, 
may indicate that both the standard/te phrase and p’7e7cw have non-trivial roles. In Davis & 
Mellesmoen (2019), the only other account of comparatives in Interior Salish, this is the case. Under 

their analysis, both the comparative word and the standard phrase contribute compositionally. Having 
evaluated the Secwepemctsín data, I propose such an analysis of clausal comparatives, where both 
p’7e7cw and te contribute compositionally. The denotation of the comparative word is stated in (3), 
following Heim (2000).  

  
(3) ⟦p’7e7cw⟧ = λdd.λD⟨d,t⟩.[MAX(D) > d]  
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I propose an analysis of the determiner te that is in accordance with Matthewson (2008), taking it to 
have type ⟨⟨d,t⟩,d⟩, and the proposal that such determiners can range over predicates of degrees, as 

well as individuals (D&M 2019).   
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Grammaticalization path of adjectival elements into the category of prepositions in English 

Kristina Valentinyova, Charles University 

  
The present study examines one of the pathways of grammaticalization, that is a process through which 
adjectives become prepositions. Whereas there are a number of studies focusing on the analysis of 
English denominal (e.g. besides) and deverbal (e.g. during or except) prepositions (König and 

Kortmann, 1991 & 1992), prepositions with adjectival origin have not been subjected to a 
comprehensive classification yet.   
  

Quirk et al. (1985), Huddleston and Pullum (2016), and other crosslinguistic studies (e.g. Zifonum, 
2017) each name a few English prepositions with affinity with the class of adjectives, but none of the 
studies provides a full picture of the topic. Thus, the present paper intends to help fill the gap by 
providing a comprehensive diachronic corpus-based study of English deadjectival prepositions.   

  
The aim of the study is to determine whether adjectives exhibit common attributes in the development 
towards prepositions despite the fact that the grammaticalization took place during different periods of 

English. Based on the well-established grammars such as those by Quirk et al. (1985) or Huddleston 
and Pullum (2016), as well as the data available in Oxford English Dictionary, Middle English 
Compendium and studies by Zifonum (2017), König and Kortmann (1991 & 1992), a list of 
approximately 30 potential candidates for deadjectival prepositions has been assembled. The list 

contains well-known words with problematic categorial status such as like, near or worth (also discussed 
in Maling, 1983) as well as adjectives which have undergone grammaticalization into prepositions in 
recent past such as absent or effective. As illustrated in example (1), absent was originally used as an 
adjective only, but was grammaticalized into a preposition in the late 19th century (see example 2) in 

which it occurs as head of an adjunct with no predicand.  
  

1. To be absent from any part of publick Worship he thus deeply resented. (OED)  

2. If the deed had been made by a stranger to the wife, then a separate estate in her would not 
have been created, absent the necessary words. (OED)  

  
All of the candidates are categorized based on the morphosyntactic and semantic properties. This study 

hopes to determine whether these deadjectival prepositions exhibit various degrees of integration into 
the class of prepositions and identify those attributes (e.g. the ability to occur in non-predicate adjunct, 
gradeability or the loss of simple preposition  to or of (e.g. opposite to the store > opposite the store)) 

that significantly impact the level of integration within the class of prepositions.  
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Swedish/French-English code-switching seen as individualized linguistic repertoires 

Nataliia Vesnina, Aarhus University 

  
Western European and North European countries nowadays can be seen as specific linguistic 
environments where bi- or multilingualism is becoming a norm rather than an exception. Scandinavian 
countries are perhaps the most salient showcase examples of societies where English is no longer seen 

as foreign and this can be easily explained by political and sociolinguistic factors. After all, “languages 
respond to the changing needs of communication, following changes in the world and ways of living” 
(Fischer, 2008).  

The present study looks into the phenomenon of Swedish-English and French-English code-switching 
attempting to bring together both structural linguistic and sociolinguistic perspectives on this 
phenomenon. A micro analysis of a set of 34 instances of code-switching that occurred during a speech 
elicitation task performed by two groups of L1 French and L1 Swedish speakers has been complimented 

by semi structured interviews with the speakers themselves. This mixed methods research design 
allowed to explore the occurrences, forms and outcomes of code-switching as a phenomenon that, in 
line with Grosjean 2008, Cook & Bassetti 2011, Matras 2009, is understood as a specific type of 

communicative competence rather than “ungrammatical” speech. Repeated patterns of “strategic” 
code-switching, coupled with detailed comments by the speakers themselves, show that this type of 
linguistic behavior is better understood as “an overall repertoire of linguistic structures, from which 
speakers choose according to the needs of communication and the constraints of the situation and 

context” (Matras, 2009).  
English words and phrases used by participants in the speech production seemed to fall into three 
distinctive categories. The most frequent instances of switching to English were found in Swedish data 
and included nouns referring to relatively recent phenomena for which Swedish did not necessarily have 

a ready-to-use word, such as sliding doors and supermarket. Some of these correspond to a definition 
of a borrowing at the highest levels of acceptance provided by Görlach (2002): “the word is fully 
accepted – either the word is not (nor no longer) recognized as English, or is found in many styles and 

registers, but is still marked as English in its spelling, pronunciation or morphology”. One could argue 
that these are not code switches at all but rather fully incorporated linguistic borrowings. However, the 
levels of prosodic, morphological and syntactic integration of these words into the speech seems to 
suggest that at least one of them (e.g. supermarket) is indeed in the process of being fully incorporated 

but is not quite there yet and, in more general terms, borrowings and code switches can be seen to 
form a continuum.   
A second group of words seemed to be uttered for the stylistic effect to produce a narrative filled with 

suspense, much like a movie. These included for instance such words as alien, and can be related to 
the fact that these are indeed often found in movie production, which multilingual participants tend to 
watch in English. These were, for the most part, fully incorporated prosodically into the utterance while 
preserving phonological properties of an English word and there was no shift of meaning.  

A third group of code-switches is where one can truly see L2 used as a resource in most creative ways, 
both to serve current pragmatic purposes and to convey meanings which otherwise would be hard to 
express, or even as means of identity negotiation, as suggested by Auer (2007). In all instances, there 

was an observable shift of meaning compared to the word’s original meaning in English. For instance, 
a French speaking participant used an English word team instead of a French word couple (a couple) 
most commonly used by other participants, to imply that she refuses to form judgments with regards 
to the nature of a relationship between a man and a woman because, as she later stated in the 

interview, she practices feminism and thinks it is wrong to assume.  
This level of creativity and flexibility in the use of L2 as a stylistic and pragmatic resource seems to fall 
in line with the notion of multicompetence as a specific view on SLA advocated by Cook (2010). “Multi-

competence thus presents a view of second language acquisition (SLA) based on the second language 
(L2) user as a whole person rather than on the monolingual native speaker. It involves the whole mind 
of the speaker, not simply their first language (L1) or their second.” (Cook 2010:24)  
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‘Right under our noses’ – cognates in context and in translation 

Kristina Weissbecker, University of Kassel 
  

When learning a new language, speakers will at some point encounter new vocabulary that will 
remind them of words from their own language. English-German examples for this are nose and Nase, 
gold and Gold, or tea and Tee. These so-called cognates are words (or word pairs) which do not only 

share the same meaning, but also show the same or a similar orthography and/or similar phonology. 
They are “translation equivalents that are identical or similar in their orthography across languages”, 
as Dijkstra et al. (2010: 284) comment.   

A vast amount of research has shown that cognates elicit facilitation effects in processing: they are 
translated faster in translation tasks (e.g., Friel and Kennison, 2001), recognized faster in lexical 
decision tasks (e.g., Dijkstra, 2005) and named faster in picture-naming experiments (e.g., Costa et 
al., 2000) than are non-cognates. All these observations point to the assumption that cognates take on 

a special place in the mental lexicon of bilingual speakers. The precise nature of this, however, still 
remains an issue to be solved.  

A possible assumption is that cognates elicit such facilitation, because they are subsumed into one 

lexical entry, while non-cognates are listed in two separate entries. To approach this question, we seek 
to investigate the use of cognates in written language. Therefore, a corpus study was conducted. The 
analysis included a comparison of German-English cognate pairs in a) their lexical environments and b) 
their translation into the other language. In a first step, English cognate translations were investigated 

in a German written corpus (COSMAS from IDS Mannheim). The research question here was whether 
the English forms of cognates occur in German text, and if so, whether they receive special marking. 
Hypothetically, the use of the English form in a German lexical environment requires a justification 
which may be realized by use of quotation marks, for example. These function as metalinguistic markers 

and license the otherwise unacceptable use. Therefore, the analysis focussed on comparing instances 
of English cognate forms to their German equivalents (e.g., English gold vs. German Gold), with QUOTES 
as a dependent variable. The results of the study reveal, when English cognate forms appear in German 

text, they are accompanied by quotes significantly more often than their German counterparts.  
In a second step, the same set of chosen cognates was investigated, using the parallel corpus 

Europarl (accessed via SketchEngine). Now, the research question focused on the translation of 
cognates. Supported by the findings from the studies mentioned above, especially the results obtained 

in translation studies, we would assume that cognates should be translated with their equivalents from 
the other language, as these should be readily available. This was the subject of investigation. 
Unexpectedly, the results show that cognates are oftentimes not translated with their equivalent. A 

possible explanation lies in the fact that cognates are regularly part of phrasemes or idioms which do 
not allow for a word-by-word translation and are rather translated in their figurative sense. Thus, a 
phraseme like right under our noses may be translated with vor unseren Augen (which in turn exists in 
English as before our (very) eyes). Even when the same idiom exists in both languages, translators 

seem to prefer opting for a different formulation: for example, both English and German make use of 
the phraseme where the shoe pinches (in German respectively wo der Schuh drückt), but instead of 
using the same formulation, the translations show a variety of other options. The results of this corpus 

study pose implications for our assumptions about cognates as well as entries in the bilingual mental 
lexicon, and will be linked to this research area in our discussion.   
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